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Genesis 38:1-30 בראשית ל״ח:א׳-ל׳
יו  ת ֶאָח֑ ה ֵמֵא֣ וא ַוֵּי֥ ֶרד ְיהּוָד֖ ת ַהִה֔  ְיִה֙י ָּבֵע֣ (א) ַוֽ

ה׃ (ב)  י ּוְׁש֥מֹו ִחיָרֽ יׁש ֲעֻדָּלִמ֖ ַוֵּי֛ט ַעד־ִא֥
י ּוְׁש֣מֹו ׁ֑שּועַ  יׁש ְּכַנֲעִנ֖ ה ַּבת־ִא֥ ם ְיהּוָד֛ ַוַּיְרא־ָׁש֧

ן  ֶלד ֵּב֑ ַהר ַוֵּת֣ יָה׃ (ג) ַוַּת֖ א ֵאֶלֽ ֹ֥ ָה ַוָּיב ַוִּיָּקֶח֖
ֶלד  ַהר ֖עֹוד ַוֵּת֣ ר׃ (ד) ַוַּת֥ א ֶאת־ְׁש֖מֹו ֵעֽ ַוִּיְקָר֥
ֶסף עֹו֙ד   ן׃ (ה) ַוֹּת֤ א ֶאת־ְׁש֖מֹו אֹוָנֽ ן ַוִּתְקָר֥ ֵּב֑

ה ְוָהָי֥ה  א ֶאת־ְׁש֖מֹו ֵׁשָל֑ ן ַוִּתְקָר֥ ֶלד ֵּב֔ ַוֵּת֣
ה  ה ִאָּׁש֖ ח ְיהּוָד֛ ּה ֹאֽתֹו׃ (ו) ַוִּיַּק֧ ִבְכִז֖יב ְּבִלְדָּת֥

ר ְּב֣כֹור  י ֵע֚ ר׃ (ז) ַוְיִה֗ ּה ָּתָמֽ ר ְּבכֹו֑רֹו ּוְׁשָמ֖ ְלֵע֣
ה׃ (ח)  הּו ְיהָוֽ ע ְּבֵעיֵנ֣י ְיהָו֑ה ַוְיִמֵת֖ ה ַר֖ ְיהּוָד֔
י�  ֶׁשת ָאִח֖ א ֶאל־ֵא֥ ֹ֛ ן ּב אֶמר ְיהּוָד֙ה ְלאֹוָנ֔ ֹ֤ ַוּי
י�׃ (ט) ַוֵּי֣ ַדע  ם ֶז֖ ַרע ְלָאִחֽ ּה ְוָהֵק֥ ם ֹאָת֑ ְוַיֵּב֣
א  ה ִאם־ָּב֨ א ֖לֹו ִיְהֶי֣ה ַהָּז֑ ַרע ְוָהָי֞ ֹ֥ י ּל ן ִּכ֛ אֹוָנ֔

י  ְרָצה ְלִבְלִּת֥ ת ַא֔ ֶׁשת ָאִחי֙ו ְוִׁשֵח֣ ֶאל־ֵא֤
ר  יו׃ (י) ַוֵּי֛ ַרע ְּבֵעיֵנ֥י ְיהָו֖ה ֲאֶׁש֣ ְנָתן־ֶז֖ ַרע ְלָאִחֽ

אֶמר ְיהּוָד֩ה  ֹ֣ ה ַוָּיֶ֖מת ַּגם־ֹאֽתֹו׃ (יא) ַוּי ָעָׂש֑
י�  י ַאְלָמָנ֣ה ֵבית־ָאִב֗ ר ַּכָּל֜תֹו ְׁשִב֧ ְלָתָמ֨
ר ֶּפן־ָי֥מּות  י ָאַמ֔ י ִּכ֣ ה ְבִנ֔ ַעד־ִיְגַּד֙ל ֵׁשָל֣

ית  ֶׁשב ֵּב֥ ר ַוֵּת֖ ֶל� ָּתָמ֔ יו ַוֵּת֣ ַּגם־֖הּוא ְּכֶאָח֑
ָמת ַּבת־ׁ֣שּוַע  ים ַוָּת֖ יָה׃ (יב) ַוִּיְרּבּ֙ו ַהָּיִמ֔ ָאִבֽ

(1) About that time Judah left his brothers
and camped near a certain Adullamite
whose name was Hirah. (2) There Judah
saw the daughter of a certain Canaanite
whose name was Shua, and he married her
and cohabited with her. (3) She conceived
and bore a son, and he named him Er. (4)
She conceived again and bore a son, and
named him Onan. (5) Once again she bore
a son, and named him Shelah; he was at
Chezib when she bore him. (6) Judah got a
wife for Er his first-born; her name was
Tamar. (7) But Er, Judah’s first-born, was
displeasing to the LORD, and the LORD
took his life. (8) Then Judah said to Onan,
“Join with your brother’s wife and do your
duty by her as a brother-in-law, and
provide offspring for your brother.” (9) But
Onan, knowing that the seed would not
count as his, let it go to waste whenever he
joined with his brother’s wife, so as not to
provide offspring for his brother. (10) What
he did was displeasing to the LORD, and
He took his life also. (11) Then Judah said
to his daughter-in-law Tamar, “Stay as a
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זֲֵז֤י  ַעל ַעל־ֹּגֽ ה ַוַּי֜ ה ַוִּיָּנֶ֣חם ְיהּוָד֗ ֶׁשת־ְיהּוָד֑ ֵאֽ
ָתה׃  י ִּתְמָנֽ הּו ָהֲעֻדָּלִמ֖ ה ֵרֵע֥ צֹאנֹ֙ו ֗הּוא ְוִחיָר֛

ה  י� ֹעֶל֥ ר ִהֵּנ֥ה ָחִמ֛ ר ֵלאֹמ֑ (יג) ַוּיַֻּג֥ד ְלָתָמ֖
י  ז צֹאֽנֹו׃ (יד) ַוָּתַס֩ר ִּבְגֵד֨ ִתְמָנָ֖תה ָלֹג֥

ף  ס ַּבָּצִעי֙ף ַוִּתְתַעָּל֔ יָה ַוְּתַכ֤ ָעֶל֗ ּה ֵמֽ ַאְלְמנּוָת֜
ֶר� ִּתְמָנָ֑תה  ר ַעל־ֶּד֣ ִים ֲאֶׁש֖ ַתח ֵעיַנ֔ ֶׁש֙ב ְּבֶפ֣ ַוֵּת֙
א־ִנְּתָנ֥ה ֖לֹו  ֹֽ וא ל ה ְוִה֕ ל ֵׁשָל֔ י־ָגַד֣ י ָרֲאָת֙ה ִּכֽ ִּכ֤
ָה ְלזֹוָנ֑ה   ַּיְחְׁשֶב֖ ה ַוֽ ָה ְיהּוָד֔ ה׃ (טו) ַוִּיְרֶא֣ ְלִאָּׁשֽ
ֶר�  יָה ֶאל־ַהֶּד֗ ט ֵאֶל֜ יָה׃ (טז) ַוֵּי֨ ה ָּפֶנֽ י ִכְּסָת֖ ִּכ֥

י  ע ִּכ֥ א ָיַד֔ ֹ֣ י ל ִי� ִּכ֚ ָבה־ָּנ֙א ָא֣בֹוא ֵאַל֔ אֶמ֙ר ָהֽ ֹ֙ ַוּי
י ָת֖בֹוא  י ִּכ֥ אֶמ֙ר ַמה־ִּתֶּתן־ִּל֔ ֹ֙ וא ַוּת ַכָּל֖תֹו ִה֑
ים  י־ִעִּז֖ ח ְּגִדֽ י ֲאַׁשַּל֥ אֶמר ָאֹנִכ֛ ֹ֕ י׃ (יז) ַוּי ֵאָלֽ

ד  ן ֵעָר֖בֹון ַע֥ אֶמר ִאם־ִּתֵּת֥ ֹ֕ אן ַוּת ֹ֑ ִמן־ַהּצ
ר  ֵעָרבֹו֮ן ֲאֶׁש֣ ה ָהֽ אֶמר ָמ֣ ֹ֗ �׃ (יח) ַוּי ָׁשְלֶחֽ

ר  � ּוַמְּט֖� ֲאֶׁש֣ ְמ֙� ּוְפִתיֶל֔ אֶמר ֹחָתֽ ֹ֗ ֶאֶּתן־ָּל֒� ַוּת
ַהר ֽלֹו׃ (יט)  יָה ַוַּת֥ א ֵאֶל֖ ֹ֥ ּה ַוָּיב � ַוִּיֶּתן־ָּל֛ ְּבָיֶד֑
ׁש  יָה ַוִּתְלַּב֖ ּה ֵמָעֶל֑ ַסר ְצִעיָפ֖ ֶל� ַוָּת֥ ָקם ַוֵּת֔ ַוָּת֣

י  ה ֶאת־ְּגִד֣ ח ְיהּוָד֜ ּה׃ (כ) ַוִּיְׁשַל֨ י ַאְלְמנּוָתֽ ִּבְגֵד֥
ַחת ָהֵעָר֖בֹון  י ָלַק֥ ֲעֻדָּלִמ֔ הּו ָהֽ ים ְּבַי֙ד ֵרֵע֣ ִעִּז֗ ָהֽ

ל  ּה׃ (כא) ַוִּיְׁשַא֞ א ְמָצָאֽ ֹ֖ ה ְול ִמַּי֣ד ָהִאָּׁש֑
וא  ה ִה֥ ר ַאֵּי֧ה ַהְּקֵדָׁש֛ י ְמֹקָמּ֙ה ֵלאֹמ֔ ֶאת־ַאְנֵׁש֤
ה ָבֶז֖ה  אְמ֔רּו לֹא־ָהְיָת֥ ֹ֣ ֶר� ַוּי ָבֵעיַנ֖ ִים ַעל־ַהָּד֑
א  ֹ֣ אֶמר ל ֹ֖ ה ַוּי ָׁש֙ב ֶאל־ְיהּוָד֔ ה׃ (כב) ַוָּי֙ ְקֵדָׁשֽ

ה  ְמ֔רּו לֹא־ָהְיָת֥ י ַהָּמקֹו֙ם ָאֽ ם ַאְנֵׁש֤ יָה ְוַג֨ ְמָצאִת֑
ן  ּה ֶּפ֖ ח־ָל֔ ַּקֽ אֶמר ְיהּוָד֙ה ִּתֽ ֹ֤ ה׃ (כג) ַוּי ָבֶז֖ה ְקֵדָׁשֽ
א  ֹ֥ ה ל ה ְוַאָּת֖ י ַהֶּז֔ ְחִּת֙י ַהְּגִד֣ ִנְהֶי֣ה ָל֑בּוז ִהֵּנ֤ה ָׁשַל֨
ד  ים ַוּיַֻּג֨ י ׀ ְּכִמְׁש֣�ׁש ֳחָדִׁש֗ ּה׃ (כד) ַוְיִה֣ ְמָצאָתֽ
� ְוַג֛ם ִהֵּנ֥ה  ר ַּכָּלֶת֔ ְנָת֙ה ָּתָמ֣ אֹמ֙ר ָזֽ ה ֵלֽ יהּוָד֤ ִלֽ

ה הֹוִצי֖אּוָה  אֶמר ְיהּוָד֔ ֹ֣ ים ַוּי ה ִלְזנּוִנ֑ ָהָר֖
ה  יא ָׁשְלָח֤ את ְוִה֨ וא מּוֵצ֗ ף׃ (כה) ִה֣ ְוִתָּׂשֵרֽ

י  ֶּלה ּ֔לֹו ָאֹנִכ֖ ר ְלִאיׁ֙ש ֲאֶׁשר־ֵא֣ יָה֙ ֵלאֹמ֔ ֶאל־ָחִמ֙
ֶמת  י ַהֹחֶת֧ א ְלִמ֞ אֶמ֙ר ַהֶּכר־ָנ֔ ֹ֙ ה ַוּת ָהָר֑

ה  ר ְיהּוָד֗ ֶּלה׃ (כו) ַוַּיֵּכ֣ ה ָהֵאֽ ים ְוַהַּמֶּט֖ ְוַהְּפִתיִל֛
יָה  ן לֹא־ְנַתִּת֖ י־ַעל־ֵּכ֥ ִּני ִּכֽ ה ִמֶּמ֔ ְדָק֣ אֶמ֙ר ָצֽ ֹ֙ ַוּי

י  ה׃ (כז) ַוְיִה֖ ף ֖עֹוד ְלַדְעָּתֽ א־ָיַס֥ ֹֽ י ְול ה ְבִנ֑ ְלֵׁשָל֣
ּה׃ (כח)  ים ְּבִבְטָנֽ ּה ְוִהֵּנ֥ה ְתאֹוִמ֖ ת ִלְדָּת֑ ְּבֵע֣

ֶדת  ח ַהְמַיֶּל֗ ּה ַוִּיֶּתן־ָי֑ד ַוִּתַּק֣ י ְבִלְדָּת֖ ַוְיִה֥
א  ר ֶז֖ה ָיָצ֥ ר ַעל־ָי֤דֹו ָׁשִנ֙י ֵלאֹמ֔ ַוִּתְקֹׁש֨

widow in your father’s house until my son 
Shelah grows up”—for he thought, “He 
too might die like his brothers.” So Tamar 
went to live in her father’s house. (12) A 
long time afterward, Shua’s daughter, the 
wife of Judah, died. When his period of 
mourning was over, Judah went up to 
Timnah to his sheepshearers, together with 
his friend Hirah the Adullamite. (13) And 
Tamar was told, “Your father-in-law is 
coming up to Timnah for the 
sheepshearing.” (14) So she took off her 
widow’s garb, covered her face with a veil, 
and, wrapping herself up, sat down at the 
entrance to Enaim, which is on the road to 
Timnah; for she saw that Shelah was 
grown up, yet she had not been given to 
him as wife. (15) When Judah saw her, he 
took her for a harlot; for she had covered 
her face. (16) So he turned aside to her by 
the road and said, “Here, let me sleep with 
you”—for he did not know that she was 
his daughter-in-law. “What,” she asked, 
“will you pay for sleeping with me?” (17) 
He replied, “I will send a kid from my 
flock.” But she said, “You must leave a 
pledge until you have sent it.” (18) And he 
said, “What pledge shall I give you?” She 
replied, “Your seal and cord, and the staff 
which you carry.” So he gave them to her 
and slept with her, and she conceived by 
him. (19) Then she went on her way. She 
took off her veil and again put on her 
widow’s garb. (20) Judah sent the kid by 
his friend the Adullamite, to redeem the 
pledge from the woman; but he could not 
find her. (21) He inquired of the people of 
that town, “Where is the cult prostitute, the 
one at Enaim, by the road?” But they said, 
“There has been no prostitute here.” (22) 
So he returned to Judah and said, “I could 
not find her; moreover, the townspeople 
said: There has been no prostitute here.” 
(23) Judah said, “Let her keep them, lest 
we become a laughingstock. I did send her 
this kid, but you did not find her.” (24) 
About three months later, Judah was told, 
“Your daughter-in-law Tamar has played 



א  יב ָי֗דֹו ְוִהֵּנ֙ה ָיָצ֣ י ׀ ְּכֵמִׁש֣ ה׃ (כט) ַוְיִה֣ ִראֹׁשָנֽ
א  ֶרץ ַוִּיְקָר֥ י� ָּפ֑ ְצָּת ָעֶל֣ אֶמר ַמה־ָּפַר֖ ֹ֕ יו ַוּת ָאִח֔

ר  יו ֲאֶׁש֥ א ָאִח֔ ֶרץ׃ (ל) ְוַאַח֙ר ָיָצ֣ ְׁש֖מֹו ָּפֽ
 ַרח׃ (ס) א ְׁש֖מֹו ָזֽ י ַוִּיְקָר֥ ַעל־ָי֖דֹו ַהָּׁשִנ֑

the harlot; in fact, she is with child by 
harlotry.” “Bring her out,” said Judah, 
“and let her be burned.” (25) As she was 
being brought out, she sent this message to 
her father-in-law, “I am with child by the 
man to whom these belong.” And she 
added, “Examine these: whose seal and 
cord and staff are these?” (26) Judah 
recognized them, and said, “She is more in 
the right than I, inasmuch as I did not give 
her to my son Shelah.” And he was not 
intimate with her again. (27) When the 
time came for her to give birth, there were 
twins in her womb! (28) While she was in 
labor, one of them put out his hand, and 
the midwife tied a crimson thread on that 
hand, to signify: This one came out first. 
(29) But just then he drew back his hand, 
and out came his brother; and she said, 
“What a breach you have made for 
yourself!” So he was named Perez. (30) 
Afterward his brother came out, on whose 
hand was the crimson thread; he was 
named Zerah.

Numbers 7:18-29 במדבר ז׳:י״ח-כ״ט
ר  ל ֶּבן־צּוָע֑ יב ְנַתְנֵא֣ י ִהְקִר֖ (יח) ַּבּיֹו֙ם ַהֵּׁשִנ֔

ב ֶאת־ָקְרָּב֜נֹו  ר׃ (יט) ִהְקִר֨ יא ִיָּׂששָכֽ ְנִׂש֖
ים ּוֵמָא֮ה ִמְׁשָקָלּ֒ה  ת ְׁש�ִׁש֣ ֶסף ַאַח֗ ֲעַרת־ֶּכ֣ ַקֽ

ֶקל  ֶקל ְּבֶׁש֣ ים ֶׁש֖ ֶסף ִׁשְבִע֥ ק ֶאָח֙ד ֶּכ֔ ִמְזָר֤
ֶמן  ה ַבֶּׁש֖ ֶלת ְּבלּוָל֥ ים ֹס֛ ם ׀ ְמֵלִא֗ ֶדׁש ְׁשֵניֶה֣ ַהֹּק֑

ה  ב ְמֵלָא֥ ה ָזָה֖ ת ֲעָׂשָר֥ ף ַאַח֛ ה׃ (כ) ַּכ֥ ְלִמְנָחֽ
ד  ִיל ֶאָח֛ ר ַא֧ ד ֶּבן־ָּבָק֗ ר ֶאָח֞ ֶרת׃ (כא) ַּפ֣ ְקֹטֽ

ה׃ (כב)  ד ֶּבן־ְׁשָנ֖תֹו ְלֹעָלֽ ֶבׂש־ֶאָח֥ ֶּכֽ
את׃ (כג) ּוְלֶזַ֣בח  ד ְלַחָּטֽ ים ֶאָח֖ ְׂשִעיר־ִעִּז֥

ים  ם ֲחִמָּׁש֙ה ַעּתּוִד֣ ר ְׁשַנִי֒ם ֵאיִל֤ ַהְּׁשָלִמי֮ם ָּבָק֣
ן  ה ֶז֛ה ָקְרַּב֥ ים ְּבֵני־ָׁשָנ֖ה ֲחִמָּׁש֑ ה ְּכָבִׂש֥ ֲחִמָּׁש֔
י  ר׃ (פ) (כד) ַּבּיֹו֙ם ַהְּׁשִליִׁש֔ ל ֶּבן־צּוָעֽ ְנַתְנֵא֖

ב ֶּבן־ֵחֽ�ן׃ (כה)  יא ִלְבֵנ֣י ְזבּוֻל֑ן ֱאִליָא֖ ָנִׂש֖
ים ּוֵמָא֮ה  ת ְׁש�ִׁש֣ ֶסף ַאַח֗ ֲעַרת־ֶּכ֣ ָקְרָּב֞נֹו ַקֽ
ֶקל  ים ֶׁש֖ ֶסף ִׁשְבִע֥ ק ֶאָח֙ד ֶּכ֔ ִמְׁשָקָלּ֒ה ִמְזָר֤

ה  ֶלת ְּבלּוָל֥ ים ֹס֛ ם ׀ ְמֵלִא֗ ֶדׁש ְׁשֵניֶה֣ ֶקל ַהֹּק֑ ְּבֶׁש֣

(18) On the second day, Nethanel son of 
Zuar, chieftain of Issachar, made his 
offering. (19) He presented as his offering: 
one silver bowl weighing 130 shekels and 
one silver basin of 70 shekels by the 
sanctuary weight, both filled with choice 
flour with oil mixed in, for a meal 
offering; (20) one gold ladle of 10 shekels, 
filled with incense; (21) one bull of the 
herd, one ram, and one lamb in its first 
year, for a burnt offering; (22) one goat for 
a sin offering; (23) and for his sacrifice of 
well-being: two oxen, five rams, five he-
goats, and five yearling lambs. That was 
the offering of Nethanel son of Zuar. (24) 
On the third day, it was the chieftain of the 
Zebulunites, Eliab son of Helon. (25) His 
offering: one silver bowl weighing 130 
shekels and one silver basin of 70 shekels 
by the sanctuary weight, both filled with 
choice flour with oil mixed in, for a meal 
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ב  ה ָזָה֖ ת ֲעָׂשָר֥ ף ַאַח֛ ה׃ (כו) ַּכ֥ ֶמן ְלִמְנָחֽ ַבֶּׁש֖
ִיל  ר ַא֧ ד ֶּבן־ָּבָק֗ ר ֶאָח֞ ֶרת׃ (כז) ַּפ֣ ה ְקֹטֽ ְמֵלָא֥

ה׃ (כח)  ד ֶּבן־ְׁשָנ֖תֹו ְלֹעָלֽ ֶבׂש־ֶאָח֥ ד ֶּכֽ ֶאָח֛
את׃ (כט) ּוְלֶזַ֣בח  ד ְלַחָּטֽ ים ֶאָח֖ ְׂשִעיר־ִעִּז֥

ים  ם ֲחִמָּׁש֙ה ַעֻּתִד֣ ר ְׁשַנִי֒ם ֵאיִל֤ ַהְּׁשָלִמי֮ם ָּבָק֣
ן  ה ֶז֛ה ָקְרַּב֥ ים ְּבֵני־ָׁשָנ֖ה ֲחִמָּׁש֑ ה ְּכָבִׂש֥ ֲחִמָּׁש֔

ב ֶּבן־ֵחֽ�ן׃ (פ) ֱאִליָא֖

offering; (26) one gold ladle of 10 shekels, 
filled with incense; (27) one bull of the 
herd, one ram, and one lamb in its first 
year, for a burnt offering; (28) one goat for 
a sin offering; (29) and for his sacrifice of 
well-being: two oxen, five rams, five he-
goats, and five yearling lambs. That was 
the offering of Eliab son of Helon.
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